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BOIの紹介及び投資奨励制度について
Introducing BOI and Investment Incentive Scheme

注力すべきターゲット産業:クリエイティブ産業
Targeted Industries in Focus: Creative Industry 

BOIの支援スキーム及びサービス
BOI Support Schemes and Services

概要
Overview
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Source: BOI

タイ投資委員会（BOI）の紹介
Introduction to the Thailand Board Of Investment

BOIについて
About the BOI

BOIの投資奨励措置について
BOI’s Investment Promotion Measures

投資企業向けの恩典および
ビジネスサポートサービス:
税制上および税制以外の恩典、
調達支援および中小企業の開発
Business Support Services for 

Investors: incentives, sourcing,

and the competitive development

of SMEs

タイでの事業設立に関する
情報とアドバイス

Information and advice on 

establishing operations in

Thailand

海外のビジネス
コミュニティと公的機関
とのコーディネート

Coordinating between the 

foreign business community 

and other public agencies

• 外資100％の株式保有が可能
100% foreign ownership

• 現地調達率制限なし
No local content requirements

• 輸出制限なし
No export requirements

• タイ国外への外貨送金制限なし
No restriction on foreign currencies

• 機械輸入税の免除
Exemption of import duties on machinery

• 原材料及び必要資材の物品の輸入税の免除
Exemption of import duties on raw or essential materials imported for export

• 研究開発用の物品の輸入税の免除
Exemption of import duties on goods imported for R&D

• 最大13年間の法人所得税の免除
Corporate income tax exemption of up to 13 years

• 最長5年間、50％分の法人所得税の減免
50% CIT reduction for 5 years

• 土地所有権の許可
Land ownership

• 労働許可証・ビザ取得支援
Work permit & visa facilitation

施策
Policies

税制上の恩典
Tax Incentives

海外事務所
Overseas Offices

Stockholm

Frankfurt

Paris

Mumbai

Hano
i

44

非税制上の恩典
Non-Tax Incentives
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「新たな経済」のビジョンへ向け、「新戦略」をけん引する9つの措置
9 Measures to drive the “New Strategies” for the vision of “New Economy”

6. 産業の高度化プログラム (スマート化・サステイナブル化)
Smart ＆ Sustainable Industry Upgrade Programs

8. 地域別の
奨励措置
Area-based 

Promotion 

Measures

9. 社会・地方
開発投資
プログラム
Social and Local 

Development 

Investment Programs

1 2

産業再編
Industry 

Restructuring

6
コミュニティと
社会のための投資

Investment for 
Community & Society

7
タイ企業の
海外投資

Thai Overseas 

Investment

43
スマート化
サステナ
ブル化
Smart ＆

Sustainable 

Industry

5
国際

ビジネスハブ
International 

business Hub

革新的
Innovative

包括的
Inclusive

競争的
Competitive

中小企業・
スタート
アップ

SMEs & Startup

New Economy
新たな経済

地域ごとの
発展

Area-based

Investment

NEW

NEW

改定
Upgrade

改定
Upgrade

改定
Upgrade

1.ターゲット産業に対する投資奨励措置
Investment Promotion Measures for Targeted Industries

2.競争力向上措置
Competitive Enhancement Measure

3.継続・拡大プログラム
Retention & Expansion Program

4.移転プログラム
Relocation Program

5.景気回復へ向けた投資刺激策
Investment Stimulation Measures for Economic Recovery

大幅な改定

Major Upgrade
第1. – 第4.

の

措置に

含まれる
Included in 

Measure 1.-4.

7. 中小企業向けの投資奨励措置

[スタートアップ : 第1措置による奨励と競争力向上基金の供与]
Investment Promotion Measures for SMEs

[Startup: promotion from measure #1 and Grant from Competitiveness Fund]

延長
Extension

大幅な改定

Major Upgrade

国税局のパッケージ
Revenue Department’s 

Packages

改定
Upgrade

NEW
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ターゲット産業に対する投資奨励措置
Investment Promotion Measures for Targeted Industries

7つの奨励対象業種
7 Categories of Promoted Industries

（1993年より有効）
(Active since 1993)

1. 農業・農産品
Agriculture and Agricultural Products

2. 鉱業・セラミックス・基礎金属
Minerals, Ceramics, and Basic Metals

3. 軽工業
Light Industries

4. 金属製品・機械・運輸機器
Metal Products, Machinery, and 
Transportation Equipment

5. 電気・電子機器
Electrical Appliances and Electronics

6. 化学・プラスチック・紙
Chemicals, Plastics, and Paper

7. サービス・公共事業
Services and Public Utilities

新たな10の奨励産業
10 News Categories of Promoted Industries

BCG産業
BCG Industries

高度技術を
使用する産業

Industries 

Utilizing 

Advanced 
Technology

基礎・

裾野産業
Basic and Supporting 

Industries

デジタル・
クリエイティブ
産業と高価値
サービス

1. 農業・食品・バイオテクノロジー
Agriculture, Food, and Biotechnology 

2. 医療
Medical

3. 機械・車両
Machinery and Vehicles

4. 電気・電子
Electrical and Electronics

5.金属・素材
Metals and Materials

6.化学・石油化学
Chemicals and 

Petrochemicals

7.公共事業
Public Utilities

8.デジタル
Digital

9.クリエイティブ産業
Creative Industries

10.高価値サービス
High-Value Services

Digital, 

Creative Industries, 

and High Value 

Service
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グループ
Group

産業の特徴
Industry Features

法人所得税の免除
CIT Exemption

その他の恩典
Other Incentives

A1+

学術・研究機関と協力し技術移転を伴う高度技術と
イノベーションを使用する上流産業およびターゲット技術の開発事業
（バイオテクノロジー、ナノテクノロジー、先端材料技術）
Upstream industries utilizing advanced technology and innovation, and targeted technology 

development activities (biotechnology, nanotechnology, advanced material technology), with 
technology transfer in collaboration with academic/research institutes.

10-13年間

（上限額なし）
10 – 13 years

(No Cap)

• 機械輸入税の免除
Exemption from Import 
Duty on Machinery

• 輸出用製品に使用される
原材料輸入税の免除
Exemption from Import 
Duty on Raw Materials 

for Export Production

• 税制以外の恩典として例
えば外国人専門家の就労、
事業用地の所有権
Non-tax privileges such 

as bringing-in of foreign 
experts, land ownership

to operate the 
businesses.

A1

国の長期的な競争力を向上させる重要な研究開発に主眼を置いた
ナレッジベースの事業
Knowledge-based activities focusing on R&D that is critical for developing the country's long-
term competitiveness.

8年間
（上限額なし）

8 years

(No Cap)

A2

国の発展に貢献するインフラ事業、タイ国内の投資が少ないか、またはまだ
投資が行われておらず、付加価値の創出に高度技術を使用する事業
Infrastructure activities for the country’s development, activities using advanced technology to 
create value-added, with no or very limited prior investments in Thailand.

8年間
8 years

A3

既にタイ国内に投資が少数あるものの、国の発展にとって重要な高度技術を
使用する事業
High technology activities which are important to the development of the country, with a few 
investments already existing in Thailand.

5年間
5 years

A4

技術がA1ーA3ほど高度でないものの国内原材料の付加価値を高め、
サプライチェーンを強化する事業
Activities with lower technology than A1-A3 but still adding value to domestic resources and 

strengthening the value chain.

3年間
3 years

B
高度技術を使用しないものの、バリューチェーンにとって重要な裾野産業
Supporting Industry that does not use high technology, but is still important to the value chain.

-

NEW

恩典の分類
Classification of 

Incentives

ターゲット産業に対する投資奨励措置
Investment Promotion measures for Targeted Industries
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競争力向上イニシアティブの推奨を目的として追加的恩典を付与
Provide extra incentives to encourage the implementation of competitiveness-enhancing initiatives

対象となる投資・支出
Eligible Investment/Expenditures for the computation

1. 技術・イノベーション Technology and Innovation

• 研究開発 （R&D）
Research and Development (R&D) 

• タイ国内で開発された技術のライセンス料
Licensing fees for using  domestically developed technology

• 製品・パッケージのデザイン
Product and package design

• 科学技術機関（教育機関、専門訓練センター、研究機関、公的機関等）に
対する支援（委員会の承認を得ること、技術・イノベーション・人材育成
等の各種 基金を含む）
Support for S&T organizations such as academic institutions, specialized training 

centers, research institutes, and public agencies, including various funding such 

as technology and innovation, personnel development as approved by the BOI 

2. 人材育成 Human Resource Development

• 高度技術訓練
Advanced technology training

• 科学技術分野での教育課程において職業訓練とスキル開発を目的とした研
修の実施または学生インターンの受け入れ
Organizing training or accepting student internships for work training and skill 

development during their S&T education

3. 事業者のポテンシャルの開発
Development of Business Operators’ Potentials

• タイ内資のサプライヤー開発
Local supplier development

追加恩典
Extra Incentives

法人所得税の追加免除期間
Additional Periods for CIT Exemption

最初の3年間の売上高に対する投資・支出
Investments/Expenditures to Sales in the First 3 years

投資・支出の200%
200% of Investments/Expenditures

追加の免除額
Additional CIT Exemption Limit

上限額なし
With No Cap

法人所得税の免除
CIT Exemption

研究開発に対する
投資・支出 ≥  1%

In the case of 
investments/Expenditures

on R&D ≥  1%

NEW

法人所得税の
免除期間の延長

Extension of CIT Exemption 

a最長13年間
Maximum Period of 13 years

1年間 1Year

2年間 2Years

3年間 3Years

4年間 4Years

5年間 5Years

競争力向上措置
Measures for Competitiveness Enhancement

≥ 1% または≥ 2億バーツ ≥ 1%/ ≥ 200 MB

≥ 2% または ≥ 4億バーツ ≥ 2% / ≥ 400 MB

≥ 3% または ≥ 6億バーツ ≥  3% / ≥ 600 MB

≥ 4% または ≥ 8億バーツ ≥  4% / ≥ 800 MB

≥ 5% または ≥ 10億バーツ ≥  5% / ≥ 1,000 MB
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産業の高度化プログラム (スマート化・サステナブル化)
Smart & Sustainable Industry Upgrade Program 

スマート化
Smart

サステナブル化
Sustainable

エネルギー保全、

代替エネルギー、環境負荷の軽減

Energy Conservation, Alternative Energy, 

Environmental Impact Reduction

持続可能性国際基準

GAP、FSC、PEFCs、ISO22000等

International Standards of Sustainability such as GAP, 

FSC, PEFCs, ISO 22000 

デジタル技術
Digital Technology

インダストリー4.0
Industry 4.0

自動化・ロボット
Automation and Robotics

1 2 3

4 5

既存プロジェクトを対象とする効率向上
Efficiency Improvement for Existing Projects

事業の高度化を伴うグループBの
新しい投資

New Investment of Group B With upgraded Operations

既存事業の所得にかかる法人税を3年間にわたり免除
効率向上への投資額の50%または100%（条件により）

が上限額
3-year CIT exemption for the revenue of the existing activities 

with a maximum exemption of 50％ or 100％ (depending on the 

conditions) of the investment value in efficiency enhancement.

法人所得税を3年間にわたり免除自動化・ロボティク
スシステムまたはインダストリー4.0の製造標準への
投資額の50%または100%（条件により）が上限額
3-year CIT exemption with a maximum exemption of 50％ or

100％ (depending on the conditions) of the investment in 
automation and robotics systems or  Industry 4.0 manufacturing 

standards.
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地域別奨励措置
Area-based Promotion Measures

NEW

1. 東部特別開発区（東部経済回廊：EEC）3県
The Eastern Special Development Zone (Eastern Economic Corridor : EEC) covering 3 provinces

2. 特別経済開発区4地域（NEC、NeEC、CWEC、SEC）16県
Special Economic Zones in 4 Regions (NEC, NeEC, CWEC, SEC) covering 16 provinces

3. 特別経済開発区（SEZ）10県
Special Economic Zones (SEZ) covering 10 provinces

4. 南部国境地域4県とソンクラー県内4郡
Southern Border Area including 4 provinces and 4 districts of Songkhla

5. 一人当たりの所得が低い20県
Areas with low per capita incomes including 20 provinces

6. BOIが奨励する工業団地または工業区
BOI-promoted industrial estates or zones

7. 科学技術パーク
Science and Technology Parks

o サイエンスパーク（パトゥムタニ、チェンマイ、コンケーン、ソンクラー）
Science Parks (at Pathumthani, Chiangmai, Khonkaen, and Songkhla)

o フードイノポリス（全国13ヵ所）
Food Innopolis (13 sites across the country)

o スペース・クレノベーション・パーク（GISTDA）
Space Krenovation Park by GISTDA

o EECi内のイノベーションプラットフォーム
Innovation Platform at EECi

o タイ科学技術研究所 (TISTR)
Thailand Institute of Scientific and Technological Research (TISTR)

o アジア工科大学院 (AIT）
Asian Institute of Technology (AIT)

o タイ国家イノベーション庁（NIA）による
ヨティ医療イノベーション地区
Yothi Medical Innovation District by NIA
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地域特別経済回廊:
Regional Special Economic Corridors:

エリアと対象業種
Area and Targeted Industries

NEW

ターゲット産業
Targeted Industries

地域特別経済回廊の
ターゲット産業

Targeted Industries in

Special Economic Corridors

NEC NeEC CWEC SEC

農業・食品産業
Agriculture and food

✓ ✓ ✓ ✓

バイオ産業
Bio Industries

✓ ✓

電気・電子産業
Electrical and Electronics

✓

クリエイティブ産業
Creative Industries

✓

デジタル産業
Digital

✓

観光業
ウェルネスツーリズム
Tourism and Wellness Tourism

✓ ✓

地域別奨励措置
Area-based Promotion Measures

北部経済回廊
NEC-Creative LANNA
チェンマイ
チェンライ
ランプーン
ランパーン

東北部経済回廊
NeEC-Bioeconomy
コーンケーン
ナコーンラーチャシーマー
ウドーンターニー
ノーンカーイ中西部経済回廊

CWEC
アユタヤ
ナコーンパトム
スパンブリー
カンチャナブリー

南部経済回廊
SEC
チュンポーン
ラノーン
スラータニー
ナコーンシータマラート

バンコク
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ターゲット地域に対する投資奨励措置
Area-based Promotion Measures

12

東部特別開発区（東部経済回廊:EEC）における投資奨励措置
Investment Promotion Measures in Eastern Special Development Zone: Eastern Economic Corridor (EEC)

＋法人所得税を2年間免除
+ 2-year CIT Exemption

＋法人所得税を2年間免除
+ 2-year CIT Exemption

＋法人所得税を1年間免除
+ 1-year CIT Exemption

＋法人所得税を3年間50％減税
+ 3-year CIT 50% Reduction

＋法人所得税を5年間 50％減税
+ 5-year 50% CIT Reduction

or 

R&D Criteria 工業団地・工業区
Industrial Estates/Zones

指定事業についてサイエンスパークや
フードイノポリスなどの科学技術地区に立地した場合
S&T  Zones  including Science Park and Food Innopolis for Some 

Business Activities

科学技術分野の人材育成または
研究開発の基準

S&T Personnel Development or R&D Criteria

立地場所の基準 Location Criteria

追加法人所得税免除政策の条件 Conditions for Additional CIT Exemption Incentives

ターゲット事業
Targeted Activities

- 人材育成の基準：職業統合的学習 (WIL）、共同教育、デュアル職業教育など、タイの科学技術人材育成において承認された特定の教育モデルにおいて、学術機関との連携があること
- Criteria for Human Resource Development: Having collaboration with academic institutions in specified educational models, such as WiL, co-operative education, dual vocational education, or any other approved collaboration 

in Thai S&T workforce development. 

- 学生または職業訓練受け入れ学生の最低人数が、従業員総数の10％以上または40人以上（※いずれか少ない方の人数）であること、連携計画のプロポーザルに明記すること
- A minimum number of students or students accepted for vocational training must be ≥ 10% of the total number of employees or ≥ 40 persons, whichever is lower, and must be specified in proposed collaboration plans.

- 研究開発基準：研究・技術開発への投資または支出は、最初の3年間の総売上高の1％以上または2億バーツ以上であること
- R&D Criteria: Investment or expenditures in research and technology development ≥ 1% or ≥ 200 million baht of total sales in the first 3 years.

A1+
（標準恩典:法人所得税10-13年間免除）
(Standard Incentives CIT Exemption for 10-13 years)

A1 – A4
（標準恩典:法人所得税3 - 8年間免除）
(Standard Incentives CIT Exemption for  3 – 8 years)

＋法人所得税を1年間免除
+1-year CIT Exemption

NEW
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法人所得税 最大8年間免除
Up to 8 Years of CIT exemption

機械輸入税の免除
Import duty exemption for Machine

輸出向け原材料の輸入税の免除
Exemption of import duty on raw or essential materials 

imported for use in production for export

ビザ・ワークパーミット、及び
その他税制以外の恩典

Visa, Work Permit and other Non-Tax Incentives

注：2023年1月3日以降に適用される新しい奨励リスト。
Note: New list of activities eligible effective from 3 January 2023 onwards

クリエイティブ産業対象の活動
Activities eligible for Creative Industry
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BOIのクリエイティブ産業の投資恩典 (1/6)
BOI’s Investment Incentives for Creative Industry (1/6)

活動
Activities

条件
Conditions

恩典
Incentives

9.1 クリエイティブな製品設計・開発
Creative product design and development

1. プロジェクトは、以下の条件を満たすこと。
Project must consist of 2 components, as follows:

1.1 デザインの為の情報システム
Information system for design

1.2 概念設計・制作システム
Conceptual design and creation system 

2. プロジェクトは、以下のいずれか一つの資格を満たすこと
Project must consist of one of the following components:

2.1 技術設計システム
Engineering design system 

2.2 プロトタイプ設計作成・性能試験システム
Prototype design creation and performance testing system

2.3 プロトタイプの標準テストおよびユーザー受入テストシステム
Prototype standard testing and user acceptance testing system

3. プロジェクトの総従業員の70％以上がタイ人であること
At least 70% of total employees in the project must be Thai

4. 研究開発要員の給与費用は年間150万バーツ以上かつ新規雇用、または
設備投資額が100万バーツ以上（土地代、運転資金、車両費を除く）
であること
Project must have expenses on salaries for research and development personnel of at least 1,500,000 baht 

per year and it must be new employment, or must have capital investment of at least 1 million baht                

(excluding cost of land, working capital, and vehicle).

A1



16

BOIのクリエイティブ産業の投資恩典 (2/6)
BOI’s Investment Incentives for Creative Industry (2/6)

活動
Activities

条件
Conditions

恩典
Incentives

9.2 特殊繊維または機能性繊維の製造
Manufacture of technical fiber or functional fiber

9.3 特殊糸または機能性布の製造
Manufacture of functional yarn or functional fabric

9.4 リサイクル繊維の製造
Manufacture of recycled fiber

9.5 その他繊維、糸、布の製
Manufacture of other fiber or yarn or fabric

タイ繊維産業機構やタイ国家イノベーション庁などの関係機関から同意を得ること
Projects must be approved by related agencies, such as Thailand Textile Institute, National Innovation Agency (Public 

Organization).

タイ繊維産業機構やタイ国家イノベーション庁などの関係機関から同意を得ること
Projects must be approved by related agencies, such as Thailand Textile Institute, National Innovation Agency (Public 

Organization).

タイ国内の残り屑・廃棄物のみを使用すること
Project must use domestic scraps or waste only.

A2

A3 

A4 

B
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BOIのクリエイティブ産業の投資恩典 (3/6)
BOI’s Investment Incentives for Creative Industry (3/6)

活動
Activities

条件
Conditions

恩典
Incentives

9.6 漂白、染色及び仕上げ、または印刷
及び仕上げ、または印刷
Bleaching, dyeing and finishing, or printing and 

finishing or printing

9.7 衣類、および家庭用繊維製品の製造
Manufacture of garments and household textiles

1. 工業省の定める布告に基づいた廃棄物処理システムおよび環境保護システムを有
する工業団地、または投資奨励された工業区、または工業省が定める第 30 条に
基づく工業区に工場を設立または拡張すること
Projects must be located or expand in industrial estates or promoted industrial zones that have waste treatment 

and environmental protection and control systems according to section 30 of the announcement of the Ministry 

of Industry.

2. 第 1 項の地域に立地しない場合は、環境影響を低減する措置を有する条件で既存
工場の拡張のみ許可する
In case projects is not located in condition 1., only expansion of existing projects will be permitted. Projects 

must also have measures to reduce environmental impact.

3. 繊維産業用のデジタル印刷(Digital Printing)の場合は、すべての地域に立地するこ
とが可能である
For the textile industry, digital printing businesses can be located in all areas.

4. 生産効率向上措置に基づく環境影響低減の投資奨励申請の場合は工業団地、また
は奨励された工業区、または工業省が定める第30 条に基づく工業区に 立地して
いるか否かを問わず、既存の工場に立地してもよい
Project applying for investment promotion under the Measure to promote improvement of Production Efficiency 

by reducing environmental impact are allowed to be located in the existing business area, whether the business 

is located in industrial estates or promoted industrial zones according to section 30 of the announcement of the 

Ministry of Industry or not.

5. いずれの場合、環境に優しい技術を使用すること
Environment-friendly technology must be used in all cases.

A3

B
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BOIのクリエイティブ産業の投資恩典 (4/6)
BOI’s Investment Incentives for Creative Industry (4/6)

活動
Activities

条件
Conditions

恩典
Incentives

9.8 鞄もしくは履物製品の製造、または皮革
もしくは人工皮革からの製品の製造
Manufacture of bag or shoes or products made of 

leather or artificial leathers

9.9 宝石および装飾品、あるいはその部
品、原材料、プロトタイプの製造
Manufacture of gems and jewelry or parts 

including raw materials and prototype

9.10 スポーツ用品またはその部品の製造
Manufacture of sports equipment or parts

9.11 楽器の製造
Manufacture of musical instrument

9.12 家具またはその部品の製造
Manufacture of furniture or parts

9.13 玩具の製造
Manufacture of toys

9.14 印刷物の製造
Manufacture of printed matter

B

A4

B

B       

B

B 

B 
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BOIのクリエイティブ産業の投資恩典 (5/6)
BOI’s Investment Incentives for Creative Industry (5/6)

活動
Activities

条件
Conditions

恩典
Incentives

9.15 タイ映画の制作
Thai motion picture production

9.16 映画制作向けサービス
Motion picture support services

タイ映画の制作は、映画ドキュメンタリー、テレビ番組、アニメーションの制作を
含め、広告の制作を除く
Project must have production of Thai motion picture such as production of movies, documentaries, television programs, 

animation but does not include production of a commercial.

映画制作向けサービスは映画、ドキュメンタリー、テレビ番組、アニメーション、
コマーシャル制作サービスで、以下の範囲とする
Motion picture support services shall include production of movies, documentaries, animation and commercial, which 

have one of the following scopes of business:

1．映画撮影機および/または映画撮影機材のレンタルサービス
Rental services of movie production equipment and/or movie production props

2．フィルム現像・複製サービス
Film development and duplication services

3. 音声録音サービス
Sound recording services 

4. 映像技術サービス
Picture technical services

5．タイで撮影する海外映画製作の為のコーディネーション・サービス
Coordination services for foreign movie production in Thailand

6．映画・テレビ番組制作のための標準的な映画制作スタジオのレンタルサービス、
屋内・屋外スタジオの両方を提供
Standardized movie production studio rental services for movie and television program production, both indoor 

and outdoor studio

A3
（法人所得税の免
除額に上限なし）
(with no limit on 

the income tax 

exemption)

A3
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BOIのクリエイティブ産業の投資恩典 (6/6)
BOI’s Investment Incentives for Creative Industry (6/6)

活動
Activities

条件
Conditions

恩典
Incentives

9.17 映画工業団地または工業区
(Movie Town)
Industrial zone for motion picture production 

(Movie Town)

映画工業区内に以下の設備を有すること
Must provide the following facilities as follows:

1.標準的な室内・屋外映画撮影スタジオおよび/またはテレビ番組の収録・撮影設備
Standardized movie production and/or television program studio, both indoor and outdoor studio.

2. （映画用の）フィルムの現像、複製、特殊効果、コンピュータによる
アニメーション制作、映画用サウンドラボなどの撮影後のサービス
Post production service such as visual effect, computer graphic, animation and sound recording studio.

A3



21

BOIのクリエイティブ産業プロジェクトに関する統計
Statistics on BOI’s Creative Industry projects

2022年1月～12月のクリエイティブ産業向けプロジェクトに対する承認後の合計額
Total Approval Grant to Creative Industry Projects during Jan-Dec 2022

カテゴリー
Category

プロジェクト数
No. of Projects

百万バーツ
Million Baht

• 特殊繊維または機能性繊維の製造
Manufacture of technical fiber or functional fiber

2 19,160.2

• リサイクル繊維の製造
Manufacture of recycled fiber

1 346.0

• 特殊糸または機能性布地の製造
Manufacture of functional yarn or functional fabric

4 4,337.2

• その他繊維、糸、布地の製造
Manufacture of other fiber or yarn or fabric

2 116.0

• 漂白、染色及び仕上げ、または印刷及び仕上げ、または印刷
Bleaching, dyeing and finishing, or printing and finishing or printing

2 115.0

• 衣類、および家庭用繊維製品の製造
Manufacture of garments and household textiles

3 158.7

• スポーツ用品またはその部品の製造
Manufacture of sports equipment or parts

6 189.2

• 鞄もしくは履物製品の製造、または皮革もしくは人工皮革からの製品の製造
Manufacture of bag or shoes or products made of leather or artificial leathers

2 150.9

• 宝石および装飾品、あるいはその部品、原材料、プロトタイプの製造
Manufacture of gems and jewelry or parts including raw materials and prototype

6 2,961.3

• 印刷物の製造（デジタル印刷物を含む）
Manufacture of printed matter (including digital printing)

8 1,193.3

合計
Total

36 28,727.8

出典:BOI（2022年12月30日）
Source: BOI (as of 30 Dec 2022)



BOI支援スキーム
及びサービス
BOI Support Schemes and Services
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熟練専門家
Highly-skilled experts (talents)

上級幹部職員
Senior executives

投資家
Investors

スタートアップ起業家
Startup entrepreneurs

ビザ保有者の配偶者＆子供
Spouse and children of smart visa holders

最長4年間のビザ
※スマートSを除く
Maximum 4 years visa 

(except Smart S)

労働許可証なしでの
労働を許可

Permission to work with no work 

permits required

再入国許可不要
No re-entry required

国際空港でのファスト
トラックサービス
Fast Track Service at  

International  Airports

スマートビザ
SMART VISA

外国からの高度人材と技術で
タイを新たなレベルへ飛躍

Taking Thailand to New Heights with Foreign Talent and Technology



LTRビザ
Long-Term Resident Visa

24

長期滞在ビザ:4つのターゲットグループを誘致する新しいタイプのビザ
Long-term Resident Visa: New type of visa to attract 4 targeted groups

世界の富裕層
Wealthy global citizens

富裕層退職者
Wealthy pensioners

タイを拠点とする専門家
Work-from-Thailand professionals

高度技術を持つ専門家
Highly-skilled professionals

10年間のビザと
タイでの就労許可

10-year visa & Permission 
to work in Thailand

配偶者と
20歳未満の子供
（最大4名まで）
Spouse & children 

< 20-yrs old

(max. 4 dependents) 

90日レポートを1年レポート
に延長及び再入国許可の延長

90-day report extended to

1-year report and exemption of 

re-entry permit 

長期居住者ビザの権利
Long-Term Resident Visa Privileges

備考: LTR ビザは初回 5 年間付与され、更新の際、条件を満たせば 5 年ごとに更新が可能
Remarks:  The LTR visa will be granted for 5 years at a time and can be renewed every 5 years if qualifications are met.

出典:BOI

Source: BOI

特定産業の高度技能を持つ
外国人専門家の

個人所得税を17％に
Personal income tax rate of 

17% for foreigners with 

specific set of skills in specific 

industries.
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ワンスタートワンストップ投資センター
One Start One Stop Investment Center (OSOS）

Telephone:
02-209-1100 (domestic), 

+662-209-1100 

(international)

Email:
osos@boi.go.th

ワンスタート
ワンストップ
投資センター
One Start One Stop Investment Center 

(OSOS)

18th Floor, Chamchuri Square Building, 

319 Phayathai Road, Pathumwan, 

Bangkok Thailand

新規投資企業のため簡易かつ迅速な手続き
Easing & speeding procedures for new investors

02

商談の円滑化
Facilitate business negotiation

01

各種申請手続きについて投資企業を支援
Assist investors with various applications

03

数多くの投資関連の機関からスタッフが集結
Consolidating staff from numerous investment-related agencies

04

ビザとワークパーミットの更新を一挙に
Visa & work permit renewal across the hall

05
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調達先紹介
Sourcing

ビジネスマッチング
Business Matching

オンラインデータベース
Online Database

サブコンタイランド
(下請け産業展示会)
SUBCON Thailand

国際展示会
International Exhibitions

地域活動
Local Activities

売り手と顧客のミーティング
Vendors Meet Customers (VMC)

マーケットプレイス
Market Place

セミナー
Seminars

ジョイントベンチャー
Joint Venture（JV）

産業連携促進部（BTED）
BOI Link, Thai Enterprise Development Division (BTED)

主なサービス
Key Services

詳しくは、右記URLをご覧ください: build.boi.go.th
For more information, please visit build.boi.go.th
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連絡先
Contact Information

Thailand (Head Office)

555 Vibhavadi-Rangsit Road., 

Chatuchak, Bangkok 10900, Thailand

(+66) 2553 8111

(+66) 2553 8315

head@boi.go.th

タイ投資委員会（大阪事務所）
〒541-0056

大阪市中央区久太郎町1-9-16

バンコク銀行ビル７階

(+81) 6 6271 1395

(+81) 6 6271 1394

osaka@boi.go.th
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https://www.boi.go.th
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